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第一百六十四次會議 

—九四七年七月二十三日星期三午樣三時在紅约成功潮舉行 

主席：Mr. 0. LANGE(波蘭） 

ife席者：下列各國代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥侖比亜、法蘭西、波蘭、叙利 

亞、蘇維埃社會主義共和國聯邦、聯合王國、美 

利堅合衆國。 

二三八.臨時議程(文件S/431) 

一. 通過議程。 

二. 希臘問題：希臘邊境事件調查圑致安全理 

事會報吿書(文件S/360)。i 

二三九.通過議程 

議程通遏。 

二四〇.繼續討論希臘問題 

阿爾巴尼亞代表Colonel Kerenxhi, 

利亞代表Mr. Mevorah,希臘代表Mr. Dm-

dramis及南斯拉夫代表Mr. Vil fan,應主席 

請,就理事會議席。 

主席：我們已經討論了對美國決議草案 

前文及第一部分提出的修正案。2這些修正案已 

爲美國代表所接受。我們現在要審議對其他各 

段的修正案。 

聯合王國代表圑對第二段提出了一件修正 

案，3主張應當以另外四段代替美國決議草案的 

第二段,這四段編爲第二、第三、第四及第五段。 

現請各位代表開始討論聯合王國對第二段所提 

的修正案。 

聯合王國代表已就這件修正案發言。可是 

本席想請問他是否尙欲就編爲第二段的修正案 

發言。 

Mr. LAWFORD(聯合王國）：我覺得我昨 

天說的話沒有再要增加的地方。正如我當時所 

1參閲安全理事會正式紀錄,第二年，特別補編第 

二猇。 

2同上，第二年,第五十一號,第一四七次會議。 

*參閱安全理事會正式紀錄,第二年，補鏞第十五 

猇,附件三十八。 

說,這件修正案是基於下列主張提出的:我們應 

將調査圑建議中建議A的案文所載的意見/詳 

細開出。修正案和建議A的案文小有出入,卽修 

正案刪去了關於宣傳運動的話,而載有''鑒於現 

狀之嚴重性"一語,後者相當於調查圑在建議A 

內所用"參照所調查的情勢"字樣。 

主席：美國代表是否想要表示他對這件 

修正案的意見？ 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：美國接 

受這件修正案。 

Mr. PARODI (法蘭西）:關於現所討論的 

修正案,第二段我必須提出一項保留。 

我指的是第二句,其開頭爲："鑒於現狀之 

II重性"。修正案的這一部分载有一項警吿，卽 

安全理事會決定徜有某某情事發生，則理事會 

卽認爲它構成聯合國憲章意義內對和平之一種 

威脅。 

這項規定與調查圑報吿書內的一項建議相 

當，已引起了異議。這種異議係以兩種不同方 

式提出。 

如果我記得不錯的話，首先有人提醒我們： 

在金山會議已有決定，對於構成和平威脅之行 

動不作一般定義，而讓理事會參照先例去判定 

在某一特定案件內那些行動爲對於和平之威 

有人指出如果增'加瑰在這種案文，恐怕就 

會推翻金山會議的上述決定，因其結果卽係以 

槪括方式替和平之威脅下.了一個定義。 

這樣說,我便認爲這種異'蠭沒有正當理由, 

不値得重視。囟爲現在並禾是在定下一條通則， 

或者槪括地宣言:不問實地情形,不論在將來或 

在本案上，凡是此地所說的情事均搆成對於和 

平之一種威脅。 

就本案而言,問題是決定某一特種行動，由 

於已經調查的情勢，是不是對於和平的一種威 

脅。 

*同上，特臓編第二猇。 



問題不是制定法律或預定一條通則，對所 

有案件一體適用。擬議的決議永遠是對一個案 

件的決議。 

但是對於這個案文可能另有一種異議，這 

種異議,我必須承認,却使我很不放心。這種異 

議是:採用擬議的措辭，理事會便是預先承受一 

種對自己的拘束；便是預先決定如遇此等情事 

發生,理事會卽認爲那是對於和平的一種威脅。 

我覺得調查圑前在報吿書內作成這種建議，沒 

有不正常的地方。它的意思是：一旦發生此等 

情事，調查圑卽建議安全理事會視之爲對於和 

平的一種威脅。如果現在安全理事會自己決定 

倘如明天或後天發生了此等情事，理事會卽視 

之爲對於和平的一種威脅，我恐怕理事會便是 

事前對自己加上一種拘束，便是預斷此等情事 

實際發生時理事會所須作成的決定。決定某某 

情事構成對於和平的威脅,乃一嚴重的決定,可 

能有危害聯合國憲章內某些特殊和重要規的 

危險。 

我必須聲明,就我本人而言,如果將來發生 

此地所說的情事，鑒於目前情勢的嚴重——那 

是我們大家都知道的，且在本段開端已曾特別 

提明——我很可能同意將其視爲對於和平的一 

種威脅。但是我必須聲明現在我却不能如此決 

定。我認爲我們肩負的責任太重大了，不容許 

我同意預先作成此種決定而對於所說情事如果 

實際發生時的實際情形不加審查。 

讓我再說一遍,我認爲此項決定十分重要， 

不容許安全理事會這樣事前承受拘束。雖然如 

此,我認爲這件修正案內所載的警吿很有價値。 

我完全明白調查圑報吿書內這段建議的用意。 

假如這個警吿以另外一種可以避免我剛才所說 

的批評的方式出之，我便可以贊同。例如這個 

警吿不妨出以追述調查圑建議的方式。我猜想 

安全理事會在這一段，或者最好與法國代表圑 

所提最後一件修正案 5—起,大可採用這樣的措 

辭:"安全理事會請各關係政府注意調査團之建 

議,內稱..，"在這個地方,我們便轉載調査圑案 

文,其要旨如下：倘有此等情事發生,調查圑建 

議應認爲那是對於和平的一種威脅。 

倘如我們採用這樣的措辭，則一方面固不 

失警吿的意義，另一方面安全理事會也不致遭 

受未待判明可能發生的情事便預作決定的指摘 

了。 

*參閱安全理事會正式紀錄,第二年，補編第十五 

號,附件三十九。 

以上所說只是一點意見，聯合王國所提修 

正案的第二段如仍維持現有措辭，則表決時法 

國代表團將因我所說的理由而棄權。 

Mr. GkOMYKO (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：本人前對美國決議草案已經有所評 

論。至就聯合王國修正案而言,這些修正案對於 

該草案的主旨並無多大改變。這些修正案純粹 

是形式上的修正案，美國決議草案的實體仍和 

聯合王國修正案提出前一樣，並未改變。聯合王 

國代表建議我們把美國決議草案的第二段"詳 

細開出"，將調查圑建議的全文列入。在聯合王 

國修正案與美國決議草案之間我可以看出的唯 

一不同點與調査圑建議內A節第二鄯分的案文 

有關。但這件修正案絕未影響該建議的實體。 

請各位注意調查圑的案文並沒有言誰來 

決定南斯拉夫、保加利亞及阿爾巴尼î!?方面如 

有某某行動，則此種行動應視爲對於和平的一 

種威脅。根據美國代表圑所提的案文，我們也 

許可以推定，美國決議草案內規定設立的委員 

會如果成立,則將由那個委員會來作此一決定。 

這樣一個提案顯然是荒唐無稽的。這樣的提案 

與安全理事會這個負有維持圃際和平主要責任 

的機關的任務規定與權力皆不相合。 

依照聯合王國代表提出的新案文，此一決 

定須由安全理事會來作，但理事會必須現在便 

作 此 一 決 定 ， 不 等 到 審 查 某 種 行 動 的 時 — 

誰也不知道究竟是那種行動——便作成此一決 

定。換句話說，安全理事會必須在此時此刻决 

定南斯拉夫、保加利亜及阿爾巴尼亞將來的某 

種行動應視爲威脅和平的行動。對於這種提案 

的作者唯一可說的是他們未免太急於無故責難 

南斯拉夫、保加利亞和阿爾巴尼亞了，以致連這 

種提案有饽於聯合國憲章的事實都被他們忽視 

了。 

安全理事會不能把尙未發生的行動。稱爲 

破壞和平的行動。憲章沒有授權安全理事會這 

樣作。這當然是連提案的作者也不難了解的。我 

覺得甚至信口指稱南斯拉夫、保加利亞及阿爾 

巴尼亞將來的某種行動威脅和平的美國代表也 

不難了解這一點。這使我們得到一個結論，卽 

美國決議草案及聯合王國修正案的作者企圖强 

迫我們接受的提案,從聯合國憲章的觀點看來， 

是絕對不可辯護的，至於這種提案與希臘境內 

及希臘北部邊區的實際情勢全不相符，就更不 

待言了。 



因此，蘇聯代表圑對於聯合王國修正案的 

態度與對於美國決議草案內有關規定的態度相 

同。 

主席：聯合王國及美國代表願不願意表 

明他們對於法國提議的反應？ 

Mr. LAWFORD (聯合王國;）：我不知道 

法國代表究竟是提議刪去這一段 lê,還是另用 

一段來代替呢，甚且也不知道他到底提出了甚 

麽建議沒有。可是關於他提出的意見,我很想申 

明，據我們的意見，自然是要由安全理事會根據 

委員會供袷的情報，來作成結論。擬設的委員 

會是安全理事會的一個機關；從我們這方面說， 

我們可以確信如果委員會報吿理事會說四國之 

一幫助了武裝隊伍，則此項情報必有已經調查 

的事實爲根據。我不知道這是否就可以解決法 

國代表所說的一項困難？我不敢想望它可以打 

消Mr. Gromyko的異議。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：美國希 

望把聯合王國代表圑所提第二段新案文的第二 

句列入這個決議草案。這一句幾乎完全是從調 

查圑建議內撟錄下來的。 

世界那一部分的實際情况是：此句內所說 

的情形如經發現存在，那無疑地便是對於和平 

的威脅。要點不在將來發現維持那種情形或拒 

不採取適當與行動的究竟是阿爾巴尼亞、保加 

利亞、希臘或是南斯拉夫。假定這個國家一定 

會是這四國中的那一個,是無端的假定。但是， 

安全理事會所最關心端在盡力防止將來爆發可 

能威脅和平的衝突，不在於保全這國或那國過 

分强調了的情面。 

那一句所載的建議實際乃一宣言；它是勸 

誡,警吿。它沒有執行力量。要有執行力量便 

須有安全理事會的決議;這便是這句話的含義。 

安全理事會必先判定所說情事確實存在，然後 

那種情勢才構成對於和平的一種威脅。我覺得 

不應當削弱這句話的力量。由於過去兩三年巴 

爾幹事態的發展，關係國家允宜力加撿束，庶免 

造成那種情形的咎貴。我認爲理事會在決定接 

受或不接受此一提案的時候，不應當過分顧慮 

關係國家的情面。如果巴爾幹或那個區域爆發 

戰爭,則不單造成戰爭的國家身受其禍,且將殃 

及整個世界。 

本人因此堅持保留這一句，作爲安全理事 

會對所有關係國家的警吿，請它們各人自掃門 

前雪,勿管他家瓦上霜。* 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我只, 

備請求聯合王國代表將這第二段略加闡明。決 

議草案的較後部分規定設立一個半永久性的委 

員會。根據憲章第三十四條的規定，該委員會 

將要負責調查事實眞相，向本理事會具報。同 

時第二段規定：：..徜將來有關四國之一國被 

發覺..."——我想是被安全理事會發覺，但是 

下面接着說：——"支持...或担絕...採取.. . " 

那就是說，如要理事會採取那種行動，便必須有 

一種繼續存在的事態；理事會必須判定那個國 

家仍在從事那種行爲。 

我覺得,一般而言，一個調查委員會是就已 

經發生的事件或事實，作成調查結論。但據這 

一句的措辭看來,據我的解釋,只有在所有那些 

情事仍在發生的時候> 理事會才可以認爲那種 

情勢是對於和平的威脅。我想不如把它改爲： 

".. .有關四國之一國被發覺支持或已經支持， 

拒絕或已經拒 

本人很願知道第二段的眞意何在。所說的 

必須是一種繼續存在的事態，必須是繼續担絕 

呢,還是結論也可以以過去事件爲根據呢？ 

Mr. DENDRAMIS(希臘）：我本以爲蘇維 

埃社會主義共和國聯邦定會首先贊成這個建 

議。蘇聯袷破壞和平及侵略下的定義就是支持 

他國境內的武装隊伍。事實上，蘇聯乃是首先 

在一九三三年袷這種侵略下一定義的國家。蘇 

聯與羅馬尼亞、波蘭、阿富汗、波斯、拉脫維亞、 

愛沙尼亞、土耳其及芬蘭簽訂的條約，其第二條 

規定如下： 

"以不違背爭端當事國間有效協定爲 

限，凡首先採取下列任何行動之國家，應卽 

視爲國際衝突中之侵略者..." 

其後共有五項,緊接着第六項規定： 

"支助在其領土內組成而已侵入他國 

領土之武装部隊，或不顧被侵國家之請求， 

担絕在其本國領土內採取一切力所能逮之 

，施，以斷絕此等部隊之一切援助或保 

該約的第三條規定： 

"任何政治、軍事、經濟或其他考慮Î 

槪不得據爲第二條所稱侵略行爲之藉口或 

理由。"6 

6參閱一九三三年七月三日阿富汗、愛沙尼亚、拉 

蓝、波斯、波蘭、羅馬尼55、 土耳其與蘇維埃社會主 
和國聯邦在倫敦签訂的侵略定義公約，該約後經 
於一九三四年一月三十一日加人;國際聯合會，條 
編，第一四七卷,一九三四年,第三三九一號，第六 

十八頁。原文爲法文。 



Mr. MEVORAH (保加利亞）：我們現在 

討論的案文特別指明係對巴爾幹四國而言。它 

說:"鑒於現狀之嚴重性，倘將來有關四國之一 

我想這是爲了顧全外表而採用的一種說 

法。也許本意並非如此，但是事實上這個警吿 

不是對希臘而發；無論它的形式或結構都顯示 

只有巴爾幹其餘三國才是警吿的對象。這個警 

吿的措辭是： 

"倘將來有關四國之一國被發覺支持 

在其境內組成並越境進入另一國境內之武 

装隊伍，倘此一國家，雖經另一國提出要 

求，然被發覺担絕在其本國境內採取必 

要措施，斷絕此種隊伍之一切援助或保 

• • • 

現在並沒有希臘可能支持的保加利亞隊 

伍，我們現在討論的情勢仍然沒有改變。這個 

警吿，事實上祗能是對希臘以外三個巴爾幹國 

家而發的,那是顯而易見的。 

讓我把這個問題向各位更明白地說一說。 

前天我收到我國政府一封電報，吿訴我說一支 

希臘除伍，數約二百人，越過保加利亞邊界，侵 

入我國領土一五〇〇公尺。這支隊伍將田中工 

作的農人三個綁架到了希臘，拘禁不放。 

我們當卽行文安全理事會,理事會各理事 

均已收到。本人因向各位提出下列問題：倘如 

各位遵守下面這個定義的規定:"倘將來有關四 

國之一國"-一假定希臘是一個有關國家—— 

"被發覺支持在其境內組成並越境進入另一國 

境內之武装隊伍.. . " ,結果如何？各位要想通 

過的原則便要當然遒用，便應當宣佈希臘在直 

接威脅我們的和平。 

可是，我想無論是這個提案的支持者或作 

者都不會說這支二百人隊伍的越界威脅了和 

平。爲甚麽呢？理由很簡單，因爲大家立卽便 

會提出下列的問題：這支隊伍只有二百人嗎？ 

它的行動如何？侵入境內多遠？是否確實具有 

政治企圖？是擅自行動或是政府授命行動？最 

後，此一事件的意義在那裏？ 

這是一個必須參酌時間與地點來研究的問 

題。這個問題應當參照它的背景來研究。這樣 

一來,便可以知道威脅和平的情勢是否存在。 

我前已說過——但因有些人似乎還不了解 

我的話，所以我不能不重說一遍——這是一個 

不能靠定義或此地提出的警吿來決定的問題。 

審查的時候，對於提出於安全理事會的情事的 

本末原委必須予以充分考慮。 

然而，現在所需要的是定下一個標準，制定 

一條法律；這是一個立法的問題。本人前已說 

過，安全理事會沒有制定法律的權办,也沒有制 

定法律的資格。理論上說，、執法的機關決不能 

發布警吿。這在法律上說是很明顯的事情，因 

此我甚至可以說如有一個法院警吿人民，例如 

說凡偸取鄰人東西者卽有盗竊之罪，法院的這 

種行動在法律上說便是很荒唐的。那樣法院便 

是以立法機關自居,擅自制定法律，那當然是很 

荒唐的。 

現在囘到原來的問題。倘如安全理事會異 

想天開，或者爲了某種作用，警吿一國，請它注 

意某一符合憲章的法律裁定，說倘再發生某種 

行動，則該項裁定必將適用，我想誰都要聳肩失 

笑了。倘如安全理事會警吿會上任何一國說， 

"你如果派遣隊伍到西班牙去攻擊該國合法政 

府，你的行爲卽屬對於和平的一種威脅,"試想 

那時的情勢如何。人們不免要反問："你爲甚麽 

這樣多事？" 

最後，爲了盡量縮短我的陳述,我把我的意 

見總結如下：一方面警吿不足以確立法律規則， 

同時警吿却又未免太過火。不足的地方是將來 

可能發生構成和平威脅的情勢不在現在規定 

之列；過火的地方是一種情勢可能具有定義內 

所載的一切點，但是因爲乃是一個絕對孤立的 

事件，正如我剛才所舉的例子一樣，所以仍不得 

稱爲對於和平的一種威脅。因此，根據將來可 

能再發生的一個或數個事件,便發出警吿,徒自 

束縛你們自己，有甚麽好處昵？各位應當保留 

參照一個情勢發生的環境來判斷那個情勢的權 

力。各位應當能够不受任何束縛，判斷某一具 

體情勢是否構成對於和平的威脅。 

現在讓我最後一次請問各位：爲甚麽定要 

給我們難堪呢？置我們四國於各位要置的地 

位，有甚麼好處呢？爲甚麽對我們四國說：我們 

不問你們的是非,也不談你們誰應負責，但是旣 

然發生了事情,我們便要給你們一個警吿。 

各位先生，只有對小孩子和罪人才能發警 

吿。我們旣不是小孩子，也不是罪犯。囘到我 

上面說的第一點，我要再度申明，這個警吿事實 

上不是對所有四國政府發的，而是對其中三國 

政府發的。說到這裏，我想起Anatole France 

有一句名言： 



"法律之前人人平等，不分貧富，一槪不得 

在橋下睡覺特佈週知。" 

Mr. VILFAN (南斯拉夫）:我不準備對我 

們現在討論的一段作法學上的批評。我只打算 

用三，五句話來說明這段所載的恫嚇或警吿的 

眞實性質。 

當獨立主權國締結協定，對侵略作一定義 

的時候,這個協定乃是締約國主權、獨立、及尊 

重國際法的表現。但是作一定義是一囘事;强迫 

獨立主權國接受這個定義是另一囘事。不過，我 

剛才說過，我不準備對這一段作法學上的批評。 

在我們進行的簡短的一般辯論中，大家已 

經一再說過我們應當忘記過去，而應當專以將 

來爲念。南斯拉夫代表圑提出的各項問題，其 

所以匆匆便被放過，原因卽在於此。 

現在怎樣呢？我們可以顯明看出，報吿書 

的這一段只有在參考調查圑所調査的過去事態 

時才能明白。也許有人在設法使我們不要重視 

過去的事態；但是在這一段中畢竟可以明白看 

出調查圑多數委員結論所含的譴責之意，因此 

我們現在明白，所謂忘記過去之說,無非是一種 

騙術，企圜藉以抹煞南斯拉夫代表圑對調查圑 

多數委員結論所發表的意見與批評。 

美國代表談到了我國過去的歴史，但是我 

想他只打算談最近三年的歷史。我也想到了過 

去的歷史，不過我所想到的並不單以最近幾年 

爲限；我想到了巴爾幹各國近百年的歷史。近 

百年的事態發展顯明證實所有巴爾幹國家都可 

以和平相處，只要沒有外人挑撥，它們便彼此相 

待以善鄰之道。巴爾幹各國人民彼此的糾紛沒 

有一次不是外人干涉的結果。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：我想保 

加利亞代表在對現所討論的提案提出他完全有 

權提出的反對理由的時候，對於實際案文所作 

的解釋未免失之過當。案文說:"徜將來有關四 

國之一國被發覺"——這裏"被發覺"是有確實 

證據證明的意思——"支持.. .武装隊伍..."它 

並沒有說倘如一支武装隊伍,例如一股土匪,擅 

自窻入鄰國,則其所從出的國家也定須負責,除 

非事實證明那個國家沒有設法征剿。 

這一段所設想的情勢，顯然是一國政府爲 

了不可吿人的理由，暗中甚至公開地以種種方 

法鼓勵在其境內組成的企圖顚覆或破壞一個鄰 

國政府的圑體。我不明白一個國家旣然無意作 

這種事情,現在和過去也都沒有作過這種事情， 

爲甚麽會反對這個決議案的案文 

保加利亞代表同時聲稱，這一勸誡與警吿 

是單對三個北方國家而發，希臘不在其內。這 

是要南斯拉夫、阿爾巴尼亞和保加利亞三國代 

表捫心自問來決定的事情；.這對希臘代表也是 

一樣。我們希望在本理事會的討論中盡量避免 

傷觸感情的話,但是如果可以講實情的話，我想 

一定可以提出許多事情使希臘的北方三鄰國覺 

得難以應答。 

理事會聽了不少關於君主法西斯主義的激 

烈言論，尤其是非理事國代表所發表的這種言 

論，好像惟有這種政體才是別人可以非難的政 

體一樣。一年來我還沒有看到或聽到任何證據， 

足以證明阿爾巴尼亞、南斯拉夫或保加利亞具 

有一星一點的政治或公民自由。我覺得一國政 

府的體制與該國實情沒有多大的關係。希臘政 

府也許是一個君主政府，可是它不一定便是一 

個法西斯政府;這兩個名詞的含義未必相同。但 

是獨裁政府便是獨裁政府，不管你用甚麽名稱 

來稱呼它。 

據美國所知而言，我們無須爲希臘政府辯 

護。希臘不是國際和平的威脅；但其他三國,據 

我們的意見，在目前情#下則是對於國際和平 

的威脅。我們要想對它們加以警吿，爲了這個 

緣故所以我們希望決議案中保留這句話。 

夏先生（中國）：可否讓我囘到我們的本 

題。關於修正案第二段的第二鄧分，我想聲明 

中國代表圑贊成聯合王國代表所提並經美國代 

我想有些同事心中不免多少尙有疑慮，所 

以躊躇不肯支持這一段的第二部分。這種疑慮 

之起，據我看，是由於他們過分注意,過分重視 

/了一種看法,卽徜如列入第二段的第二部分,安 

全理事會便等於制定法律或對憲章預作解釋。 

我認爲這一部分的正確解釋是安全理事會 

確係提出一種警吿。這正是我在一般辯論時所 

作演講內使用的字樣。不過在這裏我要表明我 

和保加利亞代表的意見不同。警吿的對象不必 

一定是年靑人或兒量。許多聯合國代表便曾因 

爲車行過速而受警察警吿。我覺得我們不應當 

因受警吿而起反感。好人因偶有過失而受警吿， 

是常見的事情。 

我認爲安全理事會由於它所負的維持國際 

和平及安全的責任,在某種情形下,完全有權提 



出警吿。這正是我們現在要想作的事情。安全 

理事會畢竟是一個政治機關；因此而且因爲它 

負有維持世界各地和平的責任，就本案言，安全 

理事會有權警吿或提醒有關四國：它們之中任 

何一國或數國如採取某某行動，那便是有違憲 

章規定，可能產生嚴重的後果。這便是這一段 

的目的；它並不是要制定法律或對憲章預作解 

釋；這只是理事會根據它所負的責任而發出的 

一項警吿。 

Mr. GROMYKO(蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：我準備對希臘代表所說的話略作評論。 

爲了證明調查圑建議A內所載規定是正確的並 

且從而證明聯合王國修正案內所載規定也是正 

確的，希臘代表引徵了蘇維埃社會主義共和國 

聯邦與若干其他國家簽訂的條約。我可以向希 

臘代表保證，這些條約還有不少另外的良好規 

定;不幸它們並非聯合國憲章的一部分。可是， 

我們必須奉爲指針的是憲章,而不是甚麽條約， 

不管所說的條約怎樣好。希臘代表提出的論據 

還有甚麽可說的地方昵？我讓他自己來囘答這 

個問題好了。 

至於美國代表在此地發表的言論，他言辭 

的直率簡直使我吃驚。美國代表覺得很不耐煩， 

他論到了南斯拉夫、保加利亞及阿爾巴尼亞的 

內政問題。在討論這個建議的時候，美國代表 

竟然隨便公開表示他的這種意見，使我大爲言它 

異，這是我不打算掩飾的。這一事實應當載入 

紀錄。同時亦應載入紀錄的是:據蘇聯代表圑所 

知，無論南斯拉夫、保加利亞或阿爾巴尼亞，都 

不需要美國代表對於它們的內政安排提出的忠 

吿。可是，如果不顧這些國家不需要這種忠吿 

的事實，仍要袷它們忠吿而且還要在安全理事 

會講合上給它們忠吿的話，則此事的唯一解釋 

卽這些提案及忠吿的作者未免太重視它們了。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：請理事 

會原諒，容我對Mr. Gromyko剛才說的話作 

一極簡短的評論。如果Mr. Gromyko以爲我 

認爲我可能進的任何忠吿値得略予重視的話， 

那他便錯了。可是，我希望本理事會將給有關 

四國的忠吿能够#少得到重視。那才是我剛才 

所說的話的目的。 

如果我曾經打破我相信我在理事*時常遵 

守的慣例，提到某些國家內情勢的話，那是因 

爲我很淸楚地記得不但蘇聯代表而且列席的巴 

爾幹其他三國代表都曾信口談論希臘的內部情 

勢。他們這種言論無不是極盡責駡攻訐之能事， 

旨在表白過錯完全在希臘,相形之下,其他三國 

完全純潔無辜；Mr. Gromyko這三個國家在 

這個情勢上絕無半點可以指摘之處。 

美國志在產生一個決議案，希望藉以設立 

糾正此種情勢所需的機構，對於任何一方皆不 

正式加以譴責。倘如任何一方覺得這個決議案 

是在譴責他，他只好問他自己,不過那種感覺是 

他自己的感覺,是一種主觀的感覺。 

主席：以波蘭代表的地位，本人有一問 

題，希望得以闡明。那就是關於聯合王國對第 

二段所提提案第二部分的解釋問題。 

安全理事會上一共聽到了兩種解釋。中國 

代表說這是對爭端當事各國全體的警吿，而且 

甚至對於好人亦得提出警吿；這個案文絕無被 

警吿各國中任何一方有罪與否的含義。另一方 

面，決議案原作者美國代表給了一種不同的解 

釋。宣稱爭端的一方乃是對於和平的威脅，而 

另一方則否。我要强調，這種解釋遠超過了調 

查圑多數委員報告書的結論。然後他說第二段 

內那一句是對這一方的一個警吿。 

我相信當我們表決一件修正案或决議案的 

時候，我們不但應當考慮那個修正案或決議案 

的案文，而且還要考慮決議案原作者的用意。 

我前已一度表示對於現所討論的這一段具 

有若干疑慮；那些疑慮係以純粹法律上的理由 

爲依據，與巴爾幹情勢無干。可是現在這種解 

釋，我認爲，引進了一個新的成分，因此我要以 

波蘭代表圑的名義聲明:這種解釋倘被接受,我 

們便不得不投票反對任何一個載有此段的決議 

案，因爲否則由於這種解釋的結果,我們便是也 

來譴責爭端當事國之一造，而這又是事前未曾 

調查事實的譴責。這是我們在任何情形下都不 

能作的事情。 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：自從此次討論 

開始以來，我的印象，正如我前幾天所說的，便 

是小國方面縦想以一種和解精神來對待這個問 

題,於勢恐亦不能。就我們自已來說,我們已經 

放棄了採取和解態度以期於事有補的希望。但 

是我仍然相信我們應當採取和解態度，仍然相 

信這是我們的義務所在。 

基於這種精祌，我希望各位理事再聽一聽 

哥侖比亞關於宜以何種方法調和各種不同觀點 

及消除對聯合王國修正案第二段之異議的意 

見。 



哥侖比亞代表圑意欲主張： 

"阿爾巴尼35 、保加利亞、希臘及南斯 

拉夫政府咸應避免支持在四國中任何一國 

國境內組成並越境進入另一國國境之武装 

隊伍，如經有關國家要求，應採取必要措施 

斷絕對此等部隊之一切援助或保護，以其 

爲聯合國憲章意義內對和平之威脅。" 

首先，我們覺得此項建議的措辭可以消除 

澳大利亞代表所提出的異議；其中''給予支持" 

字樣,據我的瞭解,係指在本決議案通過後任何 

時候袷予支持而言。因此對於Colonel Hodg-

son 所說的兩種情勢，卽過去及現在繼續幫助 

武装隊伍的情勢,都適用。 

其次，我們指出，此項措辭着重在將來,而 

不在過去。只有在含義上可以說它制定了和平 

之威脅的定羲，因爲它警吿有關四國：安全理事 

會將視此種行動爲對於和平之威脅，但理事會 

之如是決定將在行動實際發生之後，而不在行 

動發生之前。 

我看不出此項措辭怎樣會削弱對於這個建 

議所採的立場。相反地，我認爲它和建議本身 

乃至提案的主旨都一致，而那個提案也不過是 

一種建議而已。首先，我們建議阿爾巴尼亞、保 

加利亞、希臘及南斯拉夫政府不但維持善鄰關 

係，而且不要採取任何足以增加緊張局面及不 

安狀態的行動,等等。其次,我們吿訴它們應當 

避免支持任何武装隊伍，應當把此種行動當作 

對於和平之威脅。如是措辭便寓有安全理事會 

對此種行動作如是觀的意思，可是理事會實際 

上旣沒有譴責任何一國,也沒有追究過去,致使 

四國中有一國感覺難於接受。 

因此，我敢於請求理事會各理事對此項建 

議加以注意。這不過是一點建議而已，因爲我 

已經說過，我覺得採取這種和解態度簡直是沒 

有希望的事情。我之採取這種態度完全是出於 

我的責任心，但是我不願正式提出任何修正案。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：不久以 

前，主席以波蘭代表地位把我說的話作了一番 

解釋，但是抱歉得很，他的解釋，無論從我的用 

意或我實際說的話上說，都是錯誤的。 

我那番話不是要將我們現在討論的這一段 

加以解釋。我不過是說，根據我們收到的報吿 

書以及多數圑員支持的調查圑調查結果與建 

議，美國覺得不管希臘境內情勢如何，希臘不是 

對於國際和平的威脅；另一方面報吿書內描述 

的事態發展及關於此種事態的建議顯示其餘數 

國現時的行動與作爲確是對於國際和平的威 

脅。我們的意見係以我們支持的調査圑報吿書 

爲依據。我那番話並非我們現在討論的這一段 

的解釋，而且也並無此意。 

、 主席：.美國代表願不願就哥侖比亞代表 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：徜若理 

事會任何一個理事提出像哥侖比亞代表所說的 

那樣一個對本案的修正案，美國代表圑是樂於 

主席：我願以波蘭代表的地位，向美國代 

表所作的說明表示謝意。 

以主席的地位，我有一個問題請問哥侖比 

亞代表。據我的了解，他不願提出一個正式修 

正案，只願提供一個建議而已。假若我們手旁 

有一確定的案文，似乎比較方便一點。我可不 

可以把手旁新聞稿PM/443內的措辭視爲哥 

侖比55代表建議的案文呢？ ， 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：此項案文已分 

送理事會各位理事。 

Mr. GROMYKO(蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：我不大能够明白哥侖比亞代表的修正案 

究竟是怎麽囘事，但是我覺得它並沒有改變美 

國提案的主旨。那個提案的主旨依然如舊。無 

論我們怎樣改變這個建議的措辭，它仍然譴責 

某些國家的行動（誰也不知道究竟是甚麽行動） 

是對於和平的威脅。 

主席：我們面前有聯合王國提出的修正 

案一件。美國代表已經聲明他願意接受那件修 

正案。我們又聽到了哥侖比亞代表建議將那件 

修正案某一部分的案文加以改變。美國代表宣 

佈如果理事會多數贊成,他便接受此項改變。本 

席很想聽一聽各位理事的意見。 

Colonel HODGSON (澳大利â S ) :我國代 

表圑準備表示我們的意見。我們贊成聯合國新 

聞司所發新聞稿內載的哥侖比亞代表提議的案 

文。但不知這篇新聞稿是正式文件昵，還是哥 

侖比亞代表圑發出的。 

主席：這是哥侖比亞代表圑發出的非正 

式文件。 

Colonel HODGSON(澳大利亞）：文件內 

最後一句全文如下:"阿爾巴尼亞、保加利亞、希 



臘及南斯拉夫政府咸應避免支持在四國中任何 

一國國境內組成並越境進入另一國國境之武装 

隊伍，如經有關國家要求，應採取必要措施斷絕 

對此等隊伍之一切援助或保護，以其爲聯合國 

憲章意義內對和平之威脅。" 

我們贊成這個案文，因爲我們覺得法國代 

表關於現在採取對將來或有拘束力的決議一事 

所說的一番話很有道理。據我們的意見，我剛 

才引徵的案文絕無此弊。它表達了我們此時的 

看法，卽我們認爲局勢嚴重並認爲任何此種行 

動都是對於和平的威脅。可是，它對安全理事 

會將來的行止絕未加以任何限制，因爲安全理 

事會於收到報吿時，必先判定威脅和平的情事 

確實存在,然後才能考慮依憲章第七章的規定， 

採取行動或採取進一步的行動。 

因此,我們支持這個案文，因爲它似乎満足 

了今天下午各理事列舉的多數條件。 

主席：請問美國代表是否接受這個提案。 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）:接受。 

主席：現在討論的前經美國代表接受的 

聯合王國修正案的那一段，其最後一句因此將 

按哥侖比亞代表所提並經澳大利亞代表支持的 

案文，予以改定。 

因爲別無代表願就這個問題發言,我們認 

爲關於這個修正案的討論已吿結束。美國代表 

旣已接受這個提案，本席擬請秘書處編印新案 

文，將其儘早分發。 

Mr. LAWFORD (聯合王國）：我想我理 

應聲明我贊同哥侖比亞建議的對於我的修正案 

的更改。我現在如是聲明，是因爲否則我想我 

的修正案便要維持原狀，在理事會討論決議案 

全文時恐將不免發生錯亂。 

Mr. KERNO(主管法律事務助理秘書長)： 

爲了能够執行安全理事會的訓令起見，我想請 

問主席一個問題。我們討論的是哥侖比亞代表 

提出的一項建議,這項建議，如果我了解得不錯 

的話，現在已成爲澳大利亞代表圑的正式提案。 

至今爲止，安全理事會秘書處尙未正式與聞這 

項建議的案文。據我所知，這個案文載在新聞 

司新聞稿PM/443內。到現在爲止,載有這個 

案文的文件只是哥侖比亞代表圑的一件非正式 

文件，尙未分發。據我的了解，秘書處現在須從 

這個文件摘出這一段，如果理事會決定將其作 

爲美國決議案的一部分，並須將其複印爲秘書 

處文件。 

主席：讓我把事情說明白。哥侖比亞代表 

並未提出任何正式提案，需要表決。他僅僅提 

出了一項建議。美國代表聽了若干其他代表的 

意見後，聲明他接受此項建議並願將其併入他 

的決議案的案文。哥侖比亞代表建議的案文因 

此成了美國決議案案文的一部分。假若美國代 

表不接受那個建議，哥侖比亞代表儘可提出一 

個正式提案，交付表決。假若哥侖比亞不願提 

出正式提案，事情卽作罷論。可是美國代表旣 

然接受那個建議,我想整個問題是很明顯的。 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：我首先想向澳 

大利亞代表表明我很感激他把這個修正案作爲 

他自己的修正案正式提出，並且依照我自己對 

其含義的見解鼎力予以支持。我同時並願對美 

國代表接受這個提案，表示謝意。 

關於我的建議有一點我想予以闡明，有人 

提起我的注意,說載有我的建議的新聞稿,其第 

二段的後半部措辭爲："...採取必要措施斷絕 

對 此 等 隊 伍 之 一 切 援 助 或 保 護 . . . 而 聯 合 王 

國修正案的案文則爲：：..在其本國境內採取 

必要措施斷絕對此等隊伍之一切援助或保護 

..."我想表明，如果澳大利亞、美國及聯合王國 

代表要把"在其本國境內"字樣列入案文，我決 

不反對。 

Mr. LAWFORD (聯合王國）：我很感謝 

哥侖比亞代表所說的話。事實上，我正要問他 

爲甚麽那幾個字被去掉了。我個人認爲應當明 

說這些國家採取的措施應在其本國境內採取， 

因爲這段的本意顯然是如此。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：我國代 

Mr. V1LFAN (南斯拉夫:)：我只打算指出 

我們手中沒有案文,無從追隨會上的討論。 

主席：案文正由秘書處複印中。 

我現在提議我們接下去討論下一個聯合王 

國修正案，卽我們大家都有的文件S/429的第 

三段。我想請問美國代表對這個修正案的意見。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：美國代 

表圑接受這個修正案。 

Mr. LOPEZ(哥侖比亞）：修正案三規定： 

"安全理事會建議有關各國政府訂立邊境公約， 

規定設置有效機構，負貴調節並管制其共同邊 

境及和平解決邊境事件與爭端。" 



我不大明白我們怎麽能提出這個建議而不 

先建議它們彼此建立外交關係。 

主席：奉吿各位,希臘與阿爾巴尼亞及希 

臘與保加利亞之間現在沒有外交關係，希臘與 

南斯拉夫之間雖有關係,但據我所知，中間頗多 

困難。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：哥侖比 

亞代表的意見十分切當,假若沒有這樣的規定， 

也許便應當加上這樣的規定。不過，管見以爲 

在我們議定的案文裏事實上已經顧到了這一 

點。我們已經議定的案文說:"安全理事會一方 

向希臘政府，另一方向阿爾巴尼亞、保加利亜及 

南斯拉夫三國政府建議：儘速建立正常善鄰關 

係..."這似乎已經表明它們彼此應當建立正常 

的政治關係。假若這一點沒有顧到，我想便應 

當採納哥侖比亞代表的建議。不過，我相信我 

剛才讀的那一句已經顧到了這一點。 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：我們現在討論 

的是一個程度問題。也許前面幾段已經顧到了 

我的批評。但據哥侖比亞代表的意見，最好還 

是採取比較積極的行動，提出一個比較積極的 

建議,作爲實施其他建議的初歩。 

讓這些國家首先建立外交關係；讓它們然 

後議定邊境公約。換句話說，我們應當先建議 

它們建立正常外交關係；其次維持善鄰關係；然 

後訂立邊境公約。我想這;r是正當的次序。 

主席：哥侖比35代表是否打算提出一個 

具體案文？ 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：我們主張:''安 

全理事會建議阿爾巴尼亞、保加利亞、希臘及 

南斯拉夫四國政府儘速建立彼此間之正常外交 

關 係 。 " 

主 席 ： 然 後 案 文 接 着 說 . . 並 訂 立 邊 境 

公約. . . " ,等等？ 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：本人對此並無 

Mr. DENDRAMIS (希臘）：哥侖比亞代 

表所提的建議促請希臘、南斯拉夫、阿爾巴尼亞 

及保加利亞四國竭力建立彼此之間的正常善鄰 

關係。但是此事不能單靠希臘,是顯明易見的； 

此事非有希臘鄰國的合作不可。 

所謂希臘與阿爾巴尼亞間的"戰爭狀態" 

一語，阿爾巴尼亞代表前在某次會議曾經言 

及,7但這種狀態並非希臘方面宣戰或任何行ti] 

的結果。對希臘宣戰的是阿爾巴尼亞。供袷墨 

索里尼兵卒、助其進行他那倒運的進攻希臘計 

劃的也是阿爾巴尼亞。後來，阿爾巴尼亞還不 

惜利用納粹侵佔希臘的機會從中取利。在希臘 

看來，所謂阿爾巴尼亞沒有參加軸心方面作戰 

之說，只是無稽之談。說它行動不由自主也不 

能原宥它對軸心國的積極協助。 

將來，我們定將發現阿爾巴尼亞企圖以同 

樣理由爲最近自阿爾巴尼亞領土對希臘發動的 

侵略曲作辯護。假如阿爾巴尼亞下次再受到外 

來的壓力，阿爾巴尼亞應當竭力抵擋,不應當攻 

擊希臘。希臘對北伊庇魯斯的領土要求與此事 

無關。這種要求始終係以和平正當的方式提出， 

現在正由四强會議處理，將來這個問題要以和 

平方法來解決，不能以阿爾巴尼亞現在對希臘 

進行的那種處心積慮的侵略來解決。 

希臘深願與阿爾巴尼亞維持友好關係，但 

阿爾巴尼亞方面也必須有這種志願才可以。如 

果阿爾巴尼亞眞誠願意與希臘維持善鄰關係， 

它就必須停止對希臘的侵略行爲，與現在派駐 

巴爾幹的輔助圑及將來準備成立的委員會合 

作。 

我們同南斯拉夫現政府關係不睦，乃是它 

的共產獨裁政權的侵略政策的結果，而不是那 

個政策的原因。希臘人民對南斯拉夫人民具有 

傳統的友It——南斯拉夫人民對於希臘亦然 

——南斯拉夫政府居然背棄這個傳統，使我們 

極其悲痛。經得起戰爭考驗的盟It也應當經得 

起和平的考驗。 

希臘&問已不遺餘力證明它對南斯拉夫的 

好意。雅典報界對南斯拉夫始終抱持正當的,甚 

至友好的態度，可是，貝爾格萊得報紙却正在對 

希臘肆行最惡毒的攻擊。諷刺畫不時見於號稱 

嚴正的報紙，挑蚌之辭及粗鄙譏嘲爲自重報紙 

所不恥爲者,居然以大字標題揭諸報端。例如， 

南斯拉夫官方機關報Borba於領導希臘軍隊 

在戰爭中屢獲大勝的希臘國王喬治第二逝世 

時,竟稱他爲"奎斯令賣國賊"。 

據Tanjug通訊員的報導，經濟理事會主 

席General Bobri Terpechev曾於一九四六 

年 十 月 九 日 宣 稱 ： • 

'阿爾巴尼35代表在安全理事會第一五八次會議 

聲言希臘政策"爲自認仍與阿爾巴尼亚處於戰爭狀 

態"。參閲安全理事會正式紀錄,第二年,第五十八號。 



"世界上沒有三個馬其頓；沒有保加利亞 

馬其頓,塞爾維亞馬其頓或希臘馬其頓;只有一 

個馬其頓横跨保加利亞、南斯拉夫及希臘,而這 

個馬其頓終將合而爲一。狄托的南斯拉夫和愛 

國人民陣線的保加利亞準備盡力協助馬其頓人 

民統一起來，在南斯拉夫聯邦人民共和國疆界 

內成爲一個馬其頓人民共和國。" 

保加利亞這個戰時與軸心合作並曾於一代 

之內三度進攻我國的國'家，近復於簽署和平條 

約之後，經其總理Mr. Dimitrov,發表了一篇 

宣言，這篇宣言據七月一日貝爾格萊得各報轉 

載瑞典某報通訊員的報導，有如下的一段： 

"我們對西塞萊斯的正義要求尙未實現。 

至於馬其頓，那個問題已因馬其頓人民共和國 

與其他南斯拉夫共和國合爲聯邦而暫吿解決。 

然而保加利亞的一部分及希臘南部也是馬其頓 

的一部份。這三部份終有合而爲一的一天；在 

這之前也許還需要相當時間。西塞萊斯是對於 

我們十分重雩的一個問題；這是一個遲早須有 

一個正面解^的問題。所謂西塞萊斯乃希臘的 

穀倉之說純屬無稽；希臘的前途不在塞萊斯而 

在海上。希臘人面向海洋，他們擁有超過他們 

所需要的港口與海島，而保加利亞僅在黑海上 

有港口，且均不能供大規模使用。" 

希臘所要求的不過是不念過去，與保加利 

亞棄嫌修好而已；可是除非保加利亞停it幫助 

游擊隊及放棄其對希臘領土的無理要求，和解 

決不可能。希臘希望新委員會成立後謹記各國 

代表,尤其是哥侖比亞代表的建議,一方面密切 

注意邊境上局勢的演變，另一方面立卽努力促 

成當事國間的協議，以便根除和平不斷破裂的 

原因。無論如何，將來決不會因爲希臘缺乏誠 

意而使委員會報吿理事會說它的斡旋努力未能 

收到希望的結果。 

Colonel KERENXHI (阿爾巴尼gg)：請 

各位原諒我再度講論這個所謂戰爭問題，或者 

至少是希臘認爲它與阿爾巴尼亞間的戰爭狀 

態，但是希臘代表已經公開在安全理事會提到 

了這囘事情；這表明希臘不願和阿爾巴尼亞維 

持友好關係。 

現在人人都淸楚希臘認爲它和阿爾巴尼亞 

處在戰爭狀態。我胝要提起兩三件具體事實。一 

卽巴黎和平會議已斷然拒絕希臘這種戰爭狀態 

的說法。第二,在調查圑工作期間，阿爾巴尼亜 

代表圑堅持對這個問題作一調查，因爲兩國間 

良好關係之所以未能建立，實因希臘這種態度 

始終作梗所致。但是參加調查圑的希臘代表圑 

担絕進行此項調査，而且拒絕在調查圑會議上 

討論這個問題。第三，希臘仍在利用這種說法 

以便在國際會議上推動它對阿爾巴尼亞的要 

求。它的目的很明顯；它要不惜任何代價爲其 

反阿爾巴尼亞行動作辯護。 

希臘代表剛才透露了另外一個至今未曾明 

言的動機。這個動機是甚麽，各位諒必不難猜 

想，因爲他&己便說希臘與阿爾巴尼亞可以建 

立友好關係，只要阿爾巴尼亞證明願與希臘建 

立此種關係，只要阿爾巴尼亞與輔助圑合作而 

且只要阿爾巴尼亞與將來設立的委員會合作。 

然則，希臘代.表忘記了他認爲希臘和阿爾巴尼 

亞處在戰爭狀態。他放棄了那種論調，但是他 

的條件是阿爾巴尼亞必須接受這三種義務。從 

這裏我們看出希臘堅持這種論調的另外一個目 

的,這是我們以前不知道的。 

調查圑的調查已以證據及文件無可懷疑地 

證明希臘認爲它和阿爾巴尼亞處在戰爭狀態的 

原因，是它想藉以實現它對我國的帚國主義企 

圖。阿爾巴尼亞從來沒有這種企圖。 

Mr. VILFAN (南斯拉夫）:我眞不知怎樣 

來看待希臘代表的陳述。在一般辯論時，我們 

已有詳細的討論,我相信每個人都有參加辯論， 

言所欲言的機會。希臘代表如果在那時發表他 

的論據或假論據，我們本可詳加討論。然而他 

偏偏選定這時候，偏要在一般辯論已經結束的 

時候發表這種言論。爲甚麽？爲的是避免得到 

完全的答辯。 

自然，今晚已經太晚了。我不能也不願答 

辯他這種與其說是言論，毋寧說是對我國的侮 

辱的言論——對於這種言論，我殊無答辯的必 

我祗準備表示兩點意見。一卽向南斯拉夫 

政府提議重訂戰前邊境公約的是希臘政府。南 

斯拉夫政府接受了這個提議。可是這是Mr. 

Sophoulis的政府的提議。等到希臘政府改組 

後，新政府拒絕了南斯拉夫政府的接受書。換 

句話說，這個問題之§^以至今猶未藓決,其過不 

在南斯拉夫。 

我要表示的第二點是我本人曾經親身參與 

Mr. Tsaldaris和我國外交部副鄯長Mr. Beb-

1er在巴黎舉行的一次談話。在這次談話4^, 

Mr. Tsaldaris向南斯拉夫政府提議瓜分阿^ 

巴尼亞。這次談話可以說是我們和現希臘政府 

的關係的一個轉折點；因爲南斯拉夫代表自然 



憤慨地担絕了希臘政府這個提議。從那時候起， 

我們兩國政府的關係遂趨悪化，但是我想我可 

以說就此事而論，兩國如果未能維持兩個鄰國 

應有的關係，其過不在南斯拉夫政府。其過全 

在希臘政府。 

Mr. DENDRAMIS (希臘）：我要以最嚴 

正的態度否認南斯拉夫代表的話，卽希臘總理 

——那時是Mr. Tsaldaris——提議瓜分阿爾 

巴尼亞。 

巴黎會議期間，某些報紙曾有此說Mr. 

Tsaldaris當時"I卩已正式否認；他甚至在巴黎會 

議上表示否認此事。 

Mr. MEVORAH (保加利亞）：在一般辯 

論的時候,我留意到希臘代表的態度,於是我對 

我自己說：沉默是上策。我很想把他的温和緘 

默當作善意的標幟。他現在却在火上澆油，要 

是我對他的片面之辭，他講到的以往事故,一一 

予以答辯，那便需要三四小時，如果主席把我 

要發言四小時的要求付表決，我相信一定不能 

通過。 

我想Mr. Dendramis所作的事情絕對不 

會有甚麽好處，因爲他講的全是在日內瓦及在 

此次辯論之初已經討論過的舊問題；Mr. Vil-

fan 責備他何不在一般辯論時發表這些言論， 

是很對的，困爲那時我們就能够予以答辯了。 

那就遠勝過在這樣晚的時候加我們這樣多的罪 

名，並重新攪起使我們在雅典，在薩羅尼卡,在 

曰內瓦及在這裏意見相左的舊怨夙恨了。我認 

爲這是絕對不合程序的，因此我要一方面請理 

事會恕我不討論這些問題，一方面請理事會不 

要忘記我們在這些問題上的立場，這是Mr. 

Koulishev和我本人在我們以前的演講中均已 

表明且在報吿書內也有記載的。 

我要說的話至此爲 it,因爲我認爲此事殊 

無再討論的必要。 

主席：明天我們隼備舉行兩次會議，一次 

在午前十時三十分，另一次在午後三時。 

午槔六時十五分散會 
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